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Qualität „Made in Germany” – seit über 70 Jahren: Das heißt 
für LESSMANN nicht nur, dass alle unsere Produkte von A bis Z 
in Deutschland gefertigt werden, sondern dass wir auch durch 
unsere sehr hohe Fertigungstiefe viele der Halbfertigprodukte in 
unserem Werk in Oettingen selbst herstellen. Zudem werden große 
Teile aller Rohmaterialien vom Draht über Holz oder Metall bis zu 
Kunststoffen von renommierten deutschen Lieferanten bezogen.
Der Standort Deutschland verpflichtet uns dazu, Vorreiter im Ein-
satz modernster Technik und Automaten zu sein. So können 
unsere Kunden beste Qualität zu wettbewerbsfähigen 
Preisen erhalten. 

Seit Kurzem sind unsere Bürsten auch mit dem 
offiziellen Siegel des FWI ausgezeichnet. Werk-
zeuge dürfen nur dann mit diesem Siegel ge-
kennzeichnet und beworben werden, wenn alle 
qualitätsbegründenden Arbeitsgänge zu ihrer 
Herstellung in Deutschland ausgeführt worden sind.

Quality brushes "Made in Germany" – for over 70 years: For 
 LESSMANN, this means not only that all our products are manu-
factured from A to Z in Germany, but also many of the components 
used are manufactured in house to the same exacting standards 
as our finished products. In addition, many of the raw materials 
used, from wire, wood or metal to plastics, are purchased from 
renowned German suppliers. Lessmann pride themselves in being 
pioneers in the use of the most modern technology and automatic 

machines. This enables our customers to have the best qual-
ity at competitive prices. 

Recently our brushes have also been awarded 
the official FWI label. Tools may only be marked 
and advertised with this label if all quality- 
related work processes for their manufacture 

have been carried out in Germany.

Deutsche Wertarbeit German workmanship

Made in Germany
Made in Germany



Liebe Kundinnen und Kunden,
liebe Interessentinnen und Interessenten,

das Jahr 2020 hat den meisten von uns viel abverlangt. Wir alle 
mussten in vielerlei Hinsicht improvisieren, flexibel auf neue Ge-
gebenheiten reagieren und zum Teil bestehende und bewährte 
Strukturen neu organisieren.
In manchen Dingen wurden wir in unserem Tun aber auch bekräftigt. 
Wir stellten fest: Nach unseren Firmengrundsätzen Qualität, Fair-
ness, Zuverlässigkeit und Nachhaltigkeit zu handeln ist in 
diesen Zeiten wichtiger denn je. Dabei haben uns gerade unsere 
langjährigen Geschäftspartner Sicherheit und die neuen Geschäfts-
beziehungen Mut zum Weitermachen gegeben.  
In der Produktentwicklung haben wir die letzten Monate genutzt, 
unsere Werkzeuge noch besser zu machen. 
Wir haben daran gearbeitet, unsere Produkte technisch zu 
optimieren, so dass sie eine bessere Bürstwirkung, eine 
längere Lebensdauer oder eine einfachere Montage mit 
sich bringen. Daneben haben wir gänzlich neue Produkte 
und Produktsortimente aufgebaut. 
Und genau diese Neuheiten haben wir für Sie in diesem 
exklusiven Katalog zusammengestellt. 
Wir sind stolz darauf, uns Ihnen als innovatives Unternehmen prä-
sentieren zu können. Wir arbeiten täglich daran, 
dem hohen Anspruch „Made in Germany“ 
gerecht zu bleiben. Dies bedeutet für uns 
zum einen, neue Produkte zu entwi-
ckeln, zum anderen neue Fertigungsme-
thoden, Maschinen und Prozesse 
zu integrieren, um unsere Pro-
dukte weiterhin zu fairen Kon-
ditionen anbieten zu können. 
Zuverlässiger Service, schnelle 
Reaktionszeiten, ausgewähl-
te Partner vor Ort sowie stän-
dig wachsendes Know-how 
unserer qualifizierten und 
engagierten Mitarbeiter – mit 
diesen Stärken möchten wir auch 
in Zukunft als THE GERMAN BRUSH 
COMPANY Ihr kompetenter Partner für 
technische Bürsten sein. 

Dear customers, 
 
 
the year 2020 has demanded a lot from most of us. We have all 
had to improvise in many ways, react flexibly to new circumstanc-
es and, in some cases, reorganize existing and proven structures.
In some things, however, we were also affirmed in our actions. 
We realized that acting according to our company principles 
of quality, fairness, reliability and sustainability is more 
important than ever in these times. Our long-standing business 
partners in particular have given us security and the new busi-
ness relationships have given us the courage to continue.  
During 2020 the product development department has worked 
tirelessly to improve our already superior brushes.
Many hours have been spent technically optimizing our 
products so that they give better brushing action, longer 
life and easier installation. We have also developed com-
pletely new exciting products and product ranges. 
And it is precisely these new products that we have com-
piled for you in this exclusive catalogue. 
We are proud to present ourselves as an innovative company. 
Every day we work to keep up the high expectations of our 
"Made in Germany" products. For us this means on the one hand 
to develop new products, on the other hand to integrate new 

production methods, machines and processes 
to be able to continue to offer our prod-

ucts at competitive prices. 
Reliable service, fast reaction times, 

selected local partners as well as 
the constantly improving techni-
cal ability of our qualified and 
committed employees – using 
these strengths Lessmann 
would like to continue to be 
your accomplished supplier 
of technical brushes both now 

and in the year to come.

&Jürgen Lessmann Dieter Lessmann

Ihr Yours,
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KOMPROMISSLOSE QUALITÄT STEHT AN ERSTER STELLE UNCOMPROMISING QUALITY IS OUR TOP PRIORITY
Kompromisslose Qualität steht bei uns an erster Stelle: Nicht nur die Qualität unserer Produkte, sondern auch die Qualität unserer Services und Kundenbetreuung liegt uns sehr am Herzen. Ständige Qualitätskontrollen, langjährige Mitarbeiter, schnelle Reaktionszeiten oder persönliche Kundenbeziehungen garantieren bei LESSMANN Qualität auf höchstem Niveau. Not only the quality of our products, but also the quality of our services and customer care is very important to us. Constant quality controls, longstanding employees, fast reac-tion times and personal customer relationships guarantee the highest level of quality and service at LESSMANN.

EIN GUTER PARTNER

 A GOOD PARTNER

Fairness gegenüber Kunden und Lieferanten ist die große Stärke 

unseres familiengeführten Unternehmens. Fairness ist auch die 

soziale Verantwortung gegenüber unseren Mitarbeitern, die För-

derung von Kompetenz und Engagement und die gegenseitige 

Anerkennung und Wertschätzung. 

Fairness towards customers and suppliers is the great strength 

of our family-run company. Fairness is also the social respon-

sibility towards our employees, the promotion of profession-

alism, commitment and mutual recognition and appreciation. 

FÜHLT SICH GUT AN, ODER?

 FEELS GREAT, DOESN‘T IT?

Nachhaltiges unternehmerisches Handeln in Verantwortung für 

Gesellschaft, Umwelt und kommende Generationen ist für uns ein 

wichtiger Grundsatz. Zu einem guten Umweltmanagement zählt 

für uns die bestmögliche Schonung von wertvollen Ressourcen 

(z.B. durch die PEFC Zertifizierung) oder die Erzeugung eigener 

Energie. Nachhaltige, langjährige Geschäftsbeziehungen sind 

Grundlage für die Kontinuität unserer Leistungen und Qualität.

Sustainable entrepreneurial action with responsibility for so-

ciety, environment and future generations are all important 

principles for us. At Lessmann, good environmental manage-

ment includes the best possible conservation of valuable re-

sources (e.g. through PEFC certification) or the generation of 

our own energy. Sustainable, long-term business relationships 

are the basis for the continuity of our services and quality.

UNSER SERVICE-VERSPRECHEN OUR SERVICE COMMITMENT

Dass unsere Kunden sich auf unsere Qualitätsprodukte verlassen können, ist eines unserer wichtigsten Ziele. Zuverlässigkeit heißt für uns aber auch, zu marktgerechten Preisen sowohl Serienartikel für Händlerkunden als auch Sonderanfertigungen für Industriekun-den zu produzieren – und zwar in gleichbleibend bester Qualität und schnellster Verfügbarkeit. Darauf können Sie sich verlassen. One of our most important goals is that customers can trust our quality products. But for us, reliability also means to pro-duce both stock products for distributers and custom-made products for industrial end users at prices in line with the market – always at the same high quality and with short lead times. You can rely on this. 

Unsere Firmenwerte – Ihre Vorteile
Our company values – your advantages

Qualität
 Quality

Zuverlässigkeit
 Reliability

Fairness
 Fairness

Nachhaltigkeit
 Sustainability

Im Zuge der Nachhaltigkeit haben wir beim Druck dieser Broschüre 100% Recyclingpapier 
verwendet. Fühlt sich genauso gut an wie das normale Druckpapier und sieht genauso gut 
aus, ist aber viel besser für die Umwelt.

 In the wake of sustainability, we have used 100% recycled paper for printing this 
brochure. Feels and looks just as good as regular printing paper, but is much better 
for the environment.
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Nachhaltigkeit
 Sustainability

Topfbürsten mit schmalen Zöpfen
Cup brushes with narrow knots

Kraftvoll & effizient

$€

$€

Unsere neue Topfbürsten-Serie zum Einsatz auf Winkelschleifern mit 
den schmaleren Sechs-Millimeter-Zöpfen ist eine echte Innovation. 
Kein vergleichbares Werkzeug ist bisher auf dem Markt.

Was bedeuten mehr & schmalere Zöpfe für die Anwendung auf 
planen Oberflächen und Schweißnähten sowie fest ansitzenden 
Verschmutzungen?

Our new range of cup brushes for use on angle grinders with nar-
rower six millimetre knots is a real innovation. There is currently 
no comparable tool on the market.

What do more & narrower knots mean when used on flat surfaces, 
weld seams and firmly attached dirt?

Mehr Zöpfe  
heißt mehr  
Kr ft

More knots 
for more  
power

Fett gedruckte Artikel ab Lager 
lieferbar. Für kursiv gedruckte Artikel 
Mindestauftragswert beachten.

Item Nos. in bold are available 
ex stock. Consider our minimum 
order value for italic printed article 
numbers.

Powerful & efficient

Improved removal rate, therefore more efficient working

Less imbalance, therefore quieter working

Long lifetime 

Attractive price-performance ratio

Mehr Abtrag, dadurch effizienteres Arbeiten

Weniger Unwucht, dadurch ruhigeres Arbeiten

Lange Lebensdauer 

Attraktives Preis-Leistungs-Verhältnis

Topfbürsten mit schmalen Zöpfen Cup brushes with narrow knots

D d H Z RPM max. Pack. STH 0,50 | 0.020“ ROH 0,50 | 0.020“

mm | inch mm | inch min-1 Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

65 | 2 1/2 M14 x 2,0 20 | 3/4 30 12.500 1 482.207 482.807

65 | 2 1/2 5/8" – 11 UNC 20 | 3/4 30 12.500 1 482.208 482.808

65 | 2 1/2 M10 x 1,5 20 | 3/4 30 12.500 1 482.204

STH = Stahldraht hochfest 
 steel wire, high tensile

ROH = rostfreier Draht, hochfest 
  stainless steel wire,  

high tensile

Neu | New

Diese Artikel erhalten 
Sie standardmäßig in 
handlichen Umkartons 
à 10 Stück.
  These articles you 

receive as standard 
in handy covering 
boxes (10 pieces per carton).
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Bürsten für Motorsensen
Brushes for grass trimmers

Mühelos Unkraut 
entfernen

Effortless weed 
removal

Gezopfte Kegelbürsten sind auf 
Motorsensen gespannt ideal zur 
mechanischen Beseitigung von 
Unkraut und Wildkraut bei Ra-
sengittersteinen, Bordsteinen, 
gepflasterten Flächen oder an-
deren schwer zugänglichen Stel-
len. Die Spezialbürsten reinigen 
größere Flächen wie Hofeinfahr-
ten, Terrassen oder lange Wege 
mühelos und nachhaltig. Wild-
kraut mit Bürsten zu entfernen 
ist zudem umweltschonend und 
Schadpflanzen werden effektiv 
und schnell entfernt.

Knotted bevel brushes on grass 
trimmers are ideal for the me-
chanical removing weeds on 
pavements, kerbstones, cobble 
stones, block paving or any 
other areas which are hard to 
reach. Those brushes clean larg-
er areas like courtyards, terraces 
or longer alleys effortlessly and 
sustainably. Besides, brushes 
are ecologically friendly and 
they remove weeds fast and 
effectively.

You can find our tutorials here:  
www.lessmann.com/index.php/

en/content/view/full/711

Unsere Tutorials finden Sie 
unter: www.lessmann.com/
index.php/lessmann/ 
KNOW-HOW/Tutorials

Die Bürsten erhalten Sie einzeln in 
 ansprechenden Verpackungen.
  The brushes are available individually  

in attractive packaging.

Reduzierte Einspannhöhe! 

-›  Sichere Montage mit der Original-Druckscheibe  

des Sensenherstellers

Reduced clamping height 

-›  secure mounting with the trimmer manufacturer's 

original pressure disc

Steilere Zopf-Winkelung!

-› Spürbare Erhöhung der Standzeit

-› Deutlich stärkerer Abrieb bei weniger Kraftaufwand

Steeper knot angle

-› noticeably increased lifespan of brush

-› better removal rate even with less effort

15 % weniger Gewicht!

-› Angenehmeres Arbeiten dank höherer Laufruhe

-› Das Getriebe wird geschont

-› Auf weniger leistungsstarken Sensen einsetzbar

15 % weight reduction

-› more user friendly thanks to smoother running

-› less pressure on the trimmer’s gearbox

-› can also be used on less powerful trimmers

3,5 mm

 Produktverbesserung  

Product improvement
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ACHTUNG
Beim Arbeiten mit Bürsten 
in Motorsensen gelten er-
höhte Sicherheitsregeln. 
Bitte beachten Sie die 
den Bürsten beigelegten 
Hinweisblätter oder in-
formieren Sie sich unter  
www.lessmann.com

ATTENTION
When working with brush-
es on grass trimmers, please 
be aware of stringent safety 
rules. Please take note of the 
data sheet we attach the 
brushes or have a look at  
www.lessmann.com.

Kegelbürsten gezopft, für Motorsensen Knotted bevel brushes for grass trimmers

D A EB DM H GL d Z ZF RPM Pack. STH 0,50 | 0.020“

mm | inch mm | inch mm | inch mm | inch mm | inch mm | inch mm | inch max. Art.-Nr. 
Art. no.

155 | 6 1/8 12 | 1/2 3,5 | 1/16 50 | 2 35 | 1 3/8 54 | 2 1/8 20   | 3/4 30 B 10.000 1 475.2M0.01

155 | 6 1/8 12 | 1/2 3,5 | 1/16 50 | 2 35 | 1 3/8 54 | 2 1/8 25,4 | 1 30 B 10.000 1 475.2M1.01

180 | 7 14 | 1/2 3,5 | 1/16 64 | 2 1/2 35 | 1 3/8 58 | 2 1/4 20   | 3/4 36 B 8.000 1 476.2M0.01

180 | 7 14 | 1/2 3,5 | 1/16 64 | 2 1/2 35 | 1 3/8 58 | 2 1/4 25,4 | 1 36 B 8.000 1 476.2M1.01

Die bisherigen Bürsten (Katalog 2020 S. 63) bleiben verfügbar solange Vorrat reicht.
 The previous brushes (catalogue 2020 p. 63) remain available while stocks last.

NACHHER

 AFTERWARDS
VORHER

 BEFORE

DBGM
geschütztes 

Gebrauchsmuster

protected utility 
model

Mit unseren Motorsensenbürsten reinigen Sie mühelos Pflastersteine. 
 With our brushes for grass trimmers you can easily clean paving stones.

Fett gedruckte Artikel ab Lager 
lieferbar. Für kursiv gedruckte Artikel 
Mindestauftragswert beachten.

Item Nos. in bold are available 
ex stock. Consider our minimum 
order value for italic printed article 
numbers.

STH = Stahldraht hochfest 
steel wire, high tensile

1

1

2

2
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Hochleistungs Filament Bürsten
High Performance Filament Brushes

HFB Tellerbürsten
Die hochabrasiven Oberflächenwerkzeuge von LESSMANN leisten 
hervorragende Entgratarbeiten und Kantenverrundungen an Werk-
stückkanten von planen Oberflächen.

HFB Bürsten werden eingesetzt zur planen Bearbeitung von z. B.:
• Stanz- und Pressteilen
• Motorblöcken
• Sinterteilen
• Werkstücken der Hydraulik und Pneumatik
• Aluminiumbauteilen
• u. v. m.

BESATZ 
In einem speziellen Fertigungsverfahren werden LESSMANN HFB-
Bürsten mit einer sehr hohen Besatzdichte produziert. Es stehen 
hochabrasive Schleiffilamente mit Siliciumcarbid- oder Aluminium-
oxidkörnungen, keramischem Korn und Diamantkorn zur Verfügung.
Durch die anwendungsbezogene Auswahl des Besatz-
materials werden Entgratarbeiten und gleich-
mäßige Kantenverrundungen in kürzerer 
Bearbeitungszeit bei gleichzeitig höherer 
Standzeit erreicht.

HFB Disc Brushes

LESSMANN high performance surface finishing tools achieve ex-
cellent deburring and edge preparation on exterior and interior 
areas of work pieces.

They are used e. g. for the deburring of
• blanked parts
• engine blocks
• sintered parts
• hydraulic and pneumatic work pieces
• aluminum work pieces
• and many more

FILLING MATERIAL
LESSMANN HFB brushes are manufactured on state-of-the-art 
 machinery using abrasive nylon trim impregnated with either sili-
con carbide, ceramic, or diamond grit.

Correct selection of the filling material will ensure 
excellent results, meaning shorter working 

time, reduced bottlenecks, and lower 
costs per workpiece. 

Beispiel einer HFB-Bürste mit Turbo- 
Besatz: Die Mischung von Siliziumkarbid- 
und Keramikkorn bietet eine besonders 
aggressive Bearbeitung. 
  Example of a HFB disc brush with 

„Turbo“ filament arrangement: The 
mix of silicon carbide and abrasive 
nylon offers a particularly aggressive 
machining.

Highlight
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Beispiele für Besatzbilder: 
links Vollbesatz, rechts 
Turbo-Besatz. 
  Examples of filling 

material arrangements: 
full filament on the 
left, "Turbo" arrange-
ment on the right.

BESATZBILD
Je nach Anforderung können die Bürsten mit individuellen Besatz-
feldern hergestellt werden. So ist beispielsweise Vollbesatz mög-
lich, aber auch die Aufteilung der Schleifborsten in vordefinierte 
Felder oder Besatzschrägstellung. Dadurch ist, abhängig von der 
Drehrichtung, eine effektivere Bearbeitung möglich, beispielsweise 
aufgrund des optimalen Abtransports von Kühlwasser.

ARRANGEMENT OF FILLING MATERIAL
Depending on the requirements, the brushes can be manufactured 
with individual filling fields. For example, full filament is possible, 
but also the division of the abrasive bristles into defined fields or 
deviation of the bristles. Depending on the direction of rotation, 
more effective processing is possible, for example due to the opti-
mum removal of cooling water.

ÜBERARBEITETES DESIGN 
LESSMANN HFB-Bürsten werden ständig weiterentwickelt, um den 
technischen Anforderungen gerecht zu werden. Neueste Anpassung 
ist das überarbeitete Design des Bürstentellers, der eine geschwun-
gene Form erhielt. Dadurch ist die Bürste flexibler einsetzbar und 
der Bürstkörper ist noch stabiler. Der resultierende dynamische 
Rundlauf gibt der Bürste optimale Voraussetzungen für präzises 
Arbeiten. Zudem setzen sich während der Bearbeitung weniger 
Späne und Öl in der Bürste fest, was zu geringerem Verschleiß führt.

REVISED DESIGN
LESSMANN HFB brushes are constantly being further developed 
to meet the technical requirements. The latest adaptation is the 
revised design of the brush plate, which has been given a curved 
shape. Thus the brush can be used more flexible and the brush 
body is even more stable. The resulting dynamic rotation gives the 
brush optimum conditions for precise work. In addition, less chips 
and oil are trapped in the brush during machining, which leads to 
less abrasive wear.
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ANWENDERTIPPS 
• Die optimale Drehzahl liegt meist deutlich unter der maxi-

malen Drehzahl. Bitte beachten Sie die Angaben auf dem 
Bürstenkörper.

• Der Vorschub der Bürste ist vom gewünschten Bürstergebnis 
abhängig und muss individuell festgelegt werden.

• Achten Sie bei der Anwendung darauf, dass alle zu bearbei-
tenden Kanten und Flächen erreicht werden. Um eine gleich-
mäßige Bearbeitung zu gewährleisten ist vor allem beim An-
fahren und Auslaufen wichtig, dass die Bürste nicht vorzeitig 
vom Werkstück genommen wird.

USER TIPS
• The optimum speed is usually clearly below the maximum 

speed. Please note the information on the brush body.
• The feed rate of the brush depends on the desired brush 

result and must be determined individually.
• When using the brush, make sure that all edges and surfaces 

to be machined are reached. In order to ensure uniform pro-
cessing, it is important that the brush is not removed from 
the workpiece prematurely, especially during start-up and 
run-out.

StatusÄnderungenDatumName

Datum
Gezeichnet

Kontrolliert

Norm

Schemazeichnung_Kühlmittelschraube

20.11.2019Pfeifer
 

1 
A4

Menge: Werkstoff:Maßstab:

Lessmann GmbH
The German Brush Company

Lucas - Schultes - Str. 2
86732 Oettingen
Tel. 09082/707 - 0
Fax 09082/707 - 77
www.lessmann.com

Benennung:

Art.-Nr./ Wkz.-Nr.:

Speicherort:Name

  Nicht tolerierte Maße nach 
LESSMANN Freimaßtoleranz
    für technische Bürsten

Gängige Kombi-Fräsdorn-Aufnahme für HFB Bürsten. 
Kontaktieren Sie uns für weitere Informationen und eine 
unverbindliche Beratung!
  Common combi arbor holder for HFB brushes.  

Contact us for further information and a nonbinding 
consultation!

Spannschraube mit Kühl-
mittelbohrungen
  Clamping screw with 

coolant holes

ÜBERARBEITETES SPANNSYSTEM 
LESSMANN fertigt nach Kundenvorgabe Bürstentypen für alle Maschi-
nenfabrikate und Bohrbilder. Unsere Grundausführungen, passend für 
die gängigen Maschinen mit Messerkopf-Aufnahme (DIN 6357) oder 
Kombi-Fräsdorn-Aufnahme (DIN 6358), sowie Sondermodelle sind 
kurzfristig lieferbar. LESSMANN HFB-Bürsten sind auch passend für 
Zubehör zum Arbeiten unter nassen Bedingungen, z. B. Spannschrau-
ben mit Kühlmittelbohrungen. 
Auf Wunsch liefern wir die Bürsten mit Bohrung gemäß Ihrer Auf-
nahme.

REVISED CLAMPING SYSTEM
LESSMANN manufactures brush types for all common brands of 
machines and drilling patterns according to customer specifica-
tions. Our basic versions, suitable for the common machines with 
cutter head holder (DIN 6357) or combi-milling arbor holder (DIN 
6358), as well as special models according to the customers own 
specifications are available short-term.  LESSMANN HFB brushes 
are also suitable for accessories for working under wet conditions, 
e. g. clamping screws with coolant holes.
On request we can deliver the brushes with bore according to your 
special requirements.
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HFB Tellerbürsten, Vollbesatz, SIC HFB disc brushes, full filament, SIC

DA KD H d D2 D1 RPM 
max.

Pack. SIC K80 SIC K120 SIC K180

mm | inch mm | inch mm | inch mm | inch mm | inch Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

50 | 2 18 | 3/4 35 | 1 3/8 16 DKN 25 | 1 45 | 1 3/4 3.600 1 601.204.20 601.304.20 601.404.20

75 | 3 20 | 3/4 35 | 1 3/8 22 DKN 34 | 1 3/8 70 | 2 3/4 3.600 1 602.214.20 602.314.20 602.414.20

100 | 4 20 | 3/4 35 | 1 3/8 22 DKN 45 | 1 3/4 95 | 3 3/4 3.600 1 603.214.20 603.314.20 603.414.20

125 | 5 22 | 7/8 40 | 1 5/8 27 DKN 55 | 2 1/8 120 | 4 3/4 3.000 1 604.225.20 604.325.20 604.425.20

150 | 6 25 | 1 40 | 1 5/8 32 DKN 60 | 2 3/8 145 | 5 3/4 2.500 1 605.265.20 605.365.20 605.465.20

HFB Tellerbürsten, Vollbesatz, KK HFB disc brushes, full filament, KK

DA KD H d D2 D1 RPM 
max.

Pack. KK K 80 KK K 120

mm | inch mm | inch mm | inch mm | inch mm | inch Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

50 | 2 18 | 3/4 35 | 1 3/8 16 DKN 25 | 1 45 | 1 3/4 3.600 1 601.204.30 601.304.30

75 | 3 20 | 3/4 35 | 1 3/8 22 DKN 34 | 1 3/8 70 | 2 3/4 3.600 1 602.214.30 602.314.30

100 | 4 20 | 3/4 35 | 1 3/8 22 DKN 45 | 1 3/4 95 | 3 3/4 3.600 1 603.214.30 603.314.30

125 | 5 22 | 7/8 40 | 1 5/8 27 DKN 55 | 2 1/8 120 | 4 3/4 3.000 1 604.225.30 604.325.30

150 | 6 25 | 1 40 | 1 5/8 32 DKN 60 | 2 3/8 145 | 5 3/4 2.500 1 605.265.30 605.365.30

DA = Körper Ø | body Ø
KD = Körperdicke | body thickness

H = Besatzhöhe | filling length
d = Bohrung | bore

DKN = Doppelkeilnut | double keyway
D1/D2 = Freifläche | open space

Fett gedruckte Artikel ab Lager lieferbar. Für 
kursiv gedruckte Artikel Mindestauftragswert 
beachten.

Item Nos. in bold are available ex stock. 
Consider our minimum order value for italic 
printed article numbers.

SIC = Schleifborsten mit Siliziumcarbidkorn 
silicon carbide bristles

KK = Schleifborsten mit keramischem Korn 
abrasive nylon with ceramic grit
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VORTEILE VON X-LOCK

+  Werkzeugwechsel in nur einem Schritt:   
Die Bürste wird einfach und schnell auf den Winkelschleifer montiert

+  Kein Zubehör oder zusätzliches Werkzeug sind zu Montage oder Werkzeugwechsel notwendig
+ Sicher: Die Bürste rastet hörbar ein und ist damit sicher fixiert
+ Höchste Qualitäts- und Sicherheitsstandards werden erfüllt

ADVANTAGES OF X-LOCK

+ Tool change in just one step: The brush is mounted quickly and easily on the angle grinder
+ No accessories or additional tools required for assembly or tool change 
+ Safe: The brush audibly locks and is thereby securely fixed
+ Highest quality and safety standards are met

Bürsten-Sortiment für X-LOCK
Brush assortment for X-LOCK

Schnell. Einfach. Sicher.
Das neue Schnellwechselsystem X-LOCK für Winkelschlei-
fer von Bosch vereinfacht den Werkzeugwechsel 
spürbar. Der Anwender spart Zeit und die Pro-
duktivität wird gesteigert – ideal für den 
professionellen Anwendungsbereich. 

LESSSMANN ist starker Partner 
von BOSCH und bietet ein um-
fassendes Sortiment an Bürsten, 
passend für die X-LOCK Aufnah-
me, an. Alle Bürsten entsprechen 
den gewohnt hohen Qualitäts-
standards von LESSMANN – ent-
wickelt und produziert „Made in 
Germany“.

Quick. Simple. Safe.
The new X-LOCK quick-change system for  angle grinders 

from Bosch considerably simplifies tool changing. 
The user saves time and productivity is in-

creased – ideal for professional applica-
tions. 

LESSMANN is a major partner of 
Bosch and offers a comprehensive 
range of brushes suitable for the 
X-LOCK. All brushes meet the 
LESSMANN usual high quality 
standards – developed and pro-

duced "Made in  Germany".
+

Neu | New

Diese Artikel erhalten Sie standardmäßig 
in handlichen Umkartons à 10 Stück.
  These articles you receive as standard 

in handy covering boxes (10 pieces 
per carton).
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Fett gedruckte Artikel ab Lager 
lieferbar. Für kursiv gedruckte Artikel 
Mindestauftragswert beachten.

Item Nos. in bold are available 
ex stock. Consider our minimum 
order value for italic printed article 
numbers.

Topf- und Kegelbürsten Cup and bevel brushes

D A H Z ZF RPM Pack. STH 0,50 | 0.020“ ROH 0,50 | 0.020“ STA 0,35 | 0.014“ ROF 0,35 | 0.014“

mm | inch mm | inch mm | inch max. Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

85 | 3 3/8 – 20 | 3/4 20 B 11.500 1 483.21X 483.81X

85 | 3 3/8 – 22 | 7/8 gewellt | crimped 12.500 1 423.16X 423.36X

115 | 4 1/2 12 | 1/2 23 | 7/8 20 B 15.000 1 472.25X 472.85X

115 | 4 1/2 10 | 3/8 15 | 5/8 gewellt | crimped 15.000 1 423.17X 423.37X

Rund- und Pipelinebürsten Wheel- and pipeline-brushes / Stringer bead brushes

D A H Z ZF RPM Pack. STH 0,50 | 0.020“ ROH 0,50 | 0.020“

mm | inch mm | inch mm | inch max. Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

115 | 4 1/2 14 | 1/2 23,5 | 7/8 20 B 12.500 1 472.21X 472.81X

125 | 5 14 | 1/2 28,5 | 1 1/8 20 B 12.500 1 473.21X 473.81X

115 | 4 1/2 6 | 1/4 21,5 | 7/8 32 B 15.000 1 472.20X.32 472.80X.32

125 | 5 6 | 1/4 26,5 | 1 40 B 15.000 1 473.20X.40 473.80X.40

ZF = Zopfform   
type of knot

Z = Anzahl Zöpfe   
number of knots

1

3

2

1

3

2

1 32

STA = Stahldraht, gewellt
steel wire, crimped

STH = Stahldraht hochfest 
steel wire, high tensile

ROF = rostfreier Draht, gewellt
stainless steel wire, crimped

ROH = rostfreier Draht, hochfest
stainless steel wire, high 
tensile



14

Bürsten mit keramischem Korn (KK)
Ceramic abrasive nylon (KK) brushes 

LESSMANN Bürsten mit keramischem Korn werden vorwiegend zum 
Entgraten, Abrunden von Kanten bei Kunststoff- oder Edelstahlteilen 
sowie Schleifen, Säubern, Polieren und Strukturieren von Oberflächen 
verwendet. Durch ihre flexible Oberfläche passt sich die Bürste der 
Kontur des Werkstückes perfekt an. Die Schleifborsten sind auch 
an den Seiten wirksam, was die Einsatzmöglichkeiten der Bürste 
wesentlich erhöht.

LESSMANN brushes with ceramic grit are mainly used for deburring 
work, fine surface finishing of plastic and metal parts as well as 
grinding, cleaning, polishing, and structuring of surfaces. 
With their flexible surface, brushes with abrasive filament align 
to the different shape of working pieces. Abrasive bristles also 
have grinding effects, which makes them even more flexible to 
application possibilities.

Kleines Korn, große Wirkung Small grit, big impact

VORTEILE VON KERAMIKKORN

+  Hohe Aggressivität,  
dadurch perfekt für händischen Einsatz

+  Geringe Schnittgeschwindigkeiten  
erzielen ein großartiges Ergebnis

+  Bearbeitung auch im höheren Temperaturbereich  
ohne unschöne Rückstände

ADVANTAGES OF ABRASIVE NYLON

+  High level of aggressiveness,  
therefore perfect for manual use

+ Excellent results achievable with low tool speeds
+  No unsightly residues at high temperatures 

HINWEIS 
• Beachten Sie auch unsere HFB-Tellerbürsten mit kerami-

schem Besatz auf Seite 11
• Auch viele weitere Bürsten aus unserem umfangreichen 

Standardsortiment sind mit keramischem Korn möglich, wie 
z.B. die auf der rechten Seite oben abgebildeten Innenbürste.

• Ebenso fertigen wir gerne Bürsten mit KK-Besatz speziell 
nach Ihren Anforderungen.

NOTE
• Please also consider our HFB disc brushes with ceramic fill-

ings on page 11
• Many other brushes from our extensive standard range are 

also available with ceramic grit, such as the interior brush 
shown on the right side above.

• Ceramic filament brushes can also be manufactured to cus-
tomers individual requirements and specifications

 Sortimentserweiterung  

Product range extension
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Einscheibenbürsten Single segment wheel brushes

D R BD H d d RPM max. Pack. KK 120 1,1 | 0.043“ KK 180 1,0 | 0.040“

mm | inch mm | inch mm | inch mm | inch Stand. min./max. min-1 Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

100 | 2 30 | 1 1/8 12 | 1/2 21 | 7/8 12 12–20 8.000 5 320.C31 320.C51

150 | 6 50 | 2 14 | 1/2 32 | 1 1/4 12 12–20 6.000 5 340.C31 340.C51

200 | 8 100 | 4 16 | 5/8 32 | 1 1/4 16 16–80 6.000 5 360.C31 360.C51

250 | 10 100 | 4 16 | 5/8 57 | 2 1/4 16 16–80 8.000 5 370.C31 370.C51

Rundbürsten mit Schaft Ø 6 mm Wheel brushes with shank Ø 6 mm

D A H RPM max. Pack. KK 120 1,1 | 0.043“ KK 320 0,6 | 0.024“

mm | inch mm | inch mm | inch min-1 Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

50 | 2 10 | 3/8 12 | 1/2 15.000 10 415.C42 415.C72

70 | 2 3/4 10 | 3/8 20 | 3/4 15.000 10 417.C42 417.C72

A = bis zu | up to 4 mm > BD
EB 3,0 mm wenn | with R > 60 
EB 2,4 mm wenn | with R ≤ 60

Fett gedruckte Artikel ab Lager 
lieferbar. Für kursiv gedruckte Artikel 
Mindestauftragswert beachten.

Item Nos. in bold are available 
ex stock. Consider our minimum 
order value for italic printed article 
numbers.

KK = Schleifborsten mit kerami-
schem Korn 
abrasive nylon with ceramic grit
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Hochlegierte rostfreie Bürsten 
High alloy stainless steel brushes 

If stainless materials or aluminium are to be processed with wire 
brushes, stainless filling material is indispensable. This is the only 
way to avoid corrosion. Furthermore, stainless steel brushes are 
ideally used to remove annealing paint on welding seams. An ad-
ditional advantage of stainless steel is that it is resistant to most 
acids and alkalis. 

LESSMANN offers a wide range of stainless steel brushes. The filling 
materials are available in different wire qualities. In addition to the 
standard qualities, LESSMANN also offers particularly high-quality 
wires for brushing work on particularly high-quality stainless ma-
terials. Typical areas of application are for example:
• Food industry 
• Medical industry
• Chemical Industry
• Shipbuilding   

(saline environments)
• Power plant construction

LESSMANN brushes meet the most diverse requirements in stain-
less steel processing with their range of wire qualities. They achieve 
optimum work results and thus promote economic efficiency in 
production or maintenance processes.  

Soll Edelstahl oder Aluminium mit Drahtbürsten bearbeitet werden, 
ist rostfreies Besatzmaterial unabdingbar. Ansonsten verunreinigen 
Drahtpartikel die Oberfläche und führen zu Korrosion. Des Weiteren 
werden rostfreie Bürsten idealerweise zur Entfernung von Anlassfarbe 
an Schweißnähten verwendet. Zusätzlich sind rostfreie Drähte gegen 
die meisten Säuren und Laugen beständig. 

LESSMANN bietet ein breites Produktsortiment an rostfreien Bürs-
ten an. Die Besatzmaterialien sind in verschiedenen Drahtqualitäten 
verfügbar. Neben den Standard Qualitäten bietet LESSMANN auch 
besonders hochlegierte Drähte für Bürstarbeiten auf besonders 
hochwertigen rostfreien Materialien an. Typische Anwendungs-
bereiche sind beispielsweise:
• Lebensmittelindustrie (z. B. Behälterbau)
• Medizinische Industrie
• Chemieindustrie
• Schiffsbau  

(salzhaltige Umgebungen)
• Kraftwerksbau

LESSMANN Bürsten erfüllen durch ihr Angebot an Drahtqualitäten 
die unterschiedlichsten Anforderungen bei der Edelstahlbearbei-
tung. Sie erzielen optimale Arbeitsergebnisse und fördern dadurch 
die Wirtschaftlichkeit bei Produktions- oder Instandhaltungspro-
zessen. 

Rostfreie Bürsten mit 
RO4 und RO8 Drähten

Stainless steel brushes with 
RO4 and RO8 wires

Download instructions for  
correct handling when brushing  

on stainless steel as PDF file.
lessmann.com > Know-How > Safe brush use

Hinweise zum richtigen Umgang  
beim Bürsten auf Edelstahl  
als PDF herunterladen.
lessmann.com > Know-How > Sicher Bürsten

 Sortimentserweiterung  

Product range extension
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PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN 
  PHYSICAL CHARACTERISTICS

Werkstoff Nr. 
material no.

Temperatur beständigkeit 
Temperature  resistance

magnetfrei 
non-magnetic

ROF Rostfreier Stahldraht 
Stainless steel wire 1.4301 (~ AISI 304) bis | up to 450 °C  1)

RO4 Hochwertiger rostfreier Draht 
 High quality stainless steel wire 1.4401 (~ AISI 316) bis | up to 500 °C  1)

RO8 Hochhitzebeständiger  rostfreier Draht  
 High heat resistant stainless wire 1.4860 bis | up to 600 °C

1)  leichter Magnetismus ist möglich  
light magnetism is possible

CHEMISCHE ZUSAMMENSETZUNG 
 CHEMICAL COMPOSITION

Masseanteil in Prozent (%) 
Mass percentage (%)

Nickel
Nickel

Chrom
Chrome

Mangan
Manganese

ROF Rostfreier Stahldraht 
Stainless steel wire 8,00–10,5 17,5–19,5 ≤ 2,00

RO4 Hochwertiger rostfreier Draht 
 High quality stainless steel wire 10,0–13,0 16,5–18,5 ≤ 2,00

RO8 Hochhitzebeständiger  rostfreier Draht  
 High heat resistant stainless wire 30 20 ≤ 2,00

Eindeutige Kennzeichnung: 

LESSMANN Edelstahlbürsten sind grün 
markiert oder entsprechend beschriftet.

Clear labeling:
LESSMANN stainless steel brushes are 
marked green or labelled accordingly.

HANDELT ES SICH UM EDELSTAHL,  
WENN EIN MAGNET HAFTEN BLEIBT?
 
Grundsätzlich kann Edelstahl auch magnetisch sein. Ob dem so 
ist, sagt nichts über die Qualität des Stahls aus, sondern hängt 
vom jeweiligen Gefüge und der Art der Verarbeitung ab. Ein 
Produkt aus Edelstahl kann an manchen Stellen magnetisch 
sein und an anderen Stellen nicht. In diesem Fall spielen unter-
schiedliche Stahllegierungen und die Bearbeitung im Vorfeld 
(Wellen & Ziehen) eine Rolle.

IS IT STAINLESS STEEL IF A MAGNET STICKS?

In principle, stainless steel can also be magnetic. Whether this 
is the case does not say anything about the quality of the 
steel, but depends on the respective structure and the type of 
processing. A stainless steel product can be magnetic in some 
places and non-magnetic in others. In this case, different steel 
alloys and the manufacturing processing (waving & drawing) 
play a major role.
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Rundbürsten Wheel brushes

D A EB R H d RPM max. Pack. RO4 0,30 | 0.012“

mm | inch mm | inch mm mm | inch mm | inch Stand. min-1 Art.-Nr. 
Art. no.

150 | 6 25 | 1 22 50 | 2 33 | 1 1/4 Set 3 6.000 1 345.462.V4

200 | 8 26 | 1 22 50 | 2 33 | 1 1/4 Set 3 6.000 1 365.462.V4

Adapterset 3 beinhaltet Reduzierringe für 50 mm / 32 mm / 1“ / 22,2 mm / 20 mm / 16 mm / 1/2“
 Set 3 includes adapters for 50 mm / 32 mm / 1“ / 22,2 mm / 20 mm / 16 mm / 1/2“

Topfbürsten Cup brushes

D d H RPM max. Pack. RO4 0,30 ge-
wellt | 0.012“ crimped

RO4 0,50 ge-
zopft | 0.020“ knotted

mm | inch mm | inch min-1 Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

65 | 2 1/2 M14 x 2,0 20 | 3/4 12.000 1 421.467

65 | 2 1/2 M14 x 2,0 20 | 3/4 12.500 1 482.517

Handbürsten Hand brushes

Reihen | Rows KL KB A H Pack. RO8 0,30 | 0.012“ RO4 0,35 | 0.014“ RO4 0,15 | 0.006“

mm | inch mm | inch mm | inch mm | inch Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

2 290 | 11 3/8 25 | 1 130 | 5 1/8 25 | 1 12 105.721

3 290 | 11 3/8 25 | 1 130 | 5 1/8 25 | 1 12 105.731

4 290 | 11 3/8 33 | 1 1/4 130 | 5 1/8 25 | 1 12 105.741

3 x 15 290 | 11 3/8 33 | 1 1/4 135 | 5 3/8 35 | 1 3/8 12 120.831

2 x 12/13 225 | 9 12/18 | 1/2/ 3/4 85 | 3 3/8 22 | 7/8 10 182.441

4 x 16/17 225 | 9 20 | 3/4 100 | 4 20 | 3/4 12 126.491

2

2

1

3

4

1 3 4

2

1

2

1
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Rundbürsten mit Schaft Ø 6 mm Wheel brushes with shank Ø 6 mm

D A H RPM max. Pack. RO4 0,20 | 0.008“ RO4 0,30 | 0.012“

mm | inch mm | inch mm | inch min-1 Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

40 | 1 5/8 9 | 3/8 9 | 3/8 18.000 10 414.462

50 | 2 11 | 3/8 12 | 1/2 15.000 10 415.442 415.462

60 | 2 3/8 13 | 1/2 17 | 5/8 15.000 10 416.462

70 | 2 3/4 9 | 3/8 19 | 3/4 15.000 10 417.462

80 | 3 1/8 9 | 3/8 20 | 3/4 15.000 10 418.462

Pinselbürsten mit Schaft Ø 6 mm End brushes with shank Ø 6 mm

D1/D2 GL H Z ZF RPM  
max.

Pack. RO4 0,30 ge-
wellt | 0.012“ crimped

RO4 
0,15 | 0.006“

RO4 
0,25 | 0.010“

RO4 
0,35 | 0.014“

RO4 
0,50 | 0.020“

mm | inch mm | inch mm | inch min-1 Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

12 | 1/2 60 | 2 3/8 20 | 3/4 – – 20.000 10 451.461

6/10 | 1/4/ 3/8 65 | 2 1/2 25 | 1 1 D 4.500 10 auf Anfrage |  
on demand 451.458 451.478 auf Anfrage |  

on demand

19 | 3/4 72 | 2 7/8 28 | 1 1/8 6 B 20.000 10 453.338 453.358 453.378 453.398

22 | 7/8 72 | 2 7/8 28 | 1 1/8 8 B 20.000 10 454.338 454.358 454.378 454.398

29 | 1 1/8 72 | 2 7/8 28 | 1 1/8 12 B 20.000 10 456.338 456.358 456.378 456.398

ZF =  Zopfform  
knot type

Z =  Anzahl Zöpfe  
number of knots 

R =  Anzahl Reihen  
number of rows

1

1

2

2

Fett gedruckte Artikel ab Lager 
lieferbar. Für kursiv gedruckte Artikel 
Mindestauftragswert beachten.

Item Nos. in bold are available 
ex stock. Consider our minimum 
order value for italic printed article 
numbers.

RO4 = Hochwertiger rostfreier Draht 
 High quality stainless steel wire

RO8 = Hochhitzebeständiger  
rostfreier Draht 
 High heat resistant stainless wire



20

Abisolierbürsten
Stripping Brushes

Für schnellere Verkabelung
Diese Bürsten sind ganz speziell für einen einzigen Anwendungs-
zweck konzipiert: Zum Entfernen von Lackschichten und anderen 
Isolierstoffen an Kabeln und elektrischen Leitern. Sie werden ein-
gebaut in Handgeräten oder stationären Maschinen.
Die geschliffene Oberfläche der Drähte sowie der genaue Rundlauf 
ermöglichen eine schonende Entfernung der Lackierung von Kabeln 
ohne diese zu sehr zu strapazieren.

FUNKTIONSWEISE DER GERÄTE
In allen Geräten wird das Kabel zwischen zwei rotierenden Bürs-
ten abisoliert. Die Laufrichtung der Büsten bestimmt, ob auf dem 
Kabel eine Zugkraft einwirkt. Bei gegenläufigen Bürsten wird das 
Kabel ins Gerät gezogen, während bei gleichläufigen Bürsten keine 
Zugkräfte entstehen.
Mit unterschiedlichen Bürstentypen kann die 
Abisolierqualität an Kabeldurchmesser 
und Isolationsmaterial angepaßt und 
optimiert werden. Über eine Feststell-
schraube sind sie zudem stufenlos an 
verschieden starke Kabel anpassbar.

These brushes are specifically designed for a single application: 
To remove layers of paint and other insulating materials from ca-
bles and electrical conductors. They are installed in handheld or 
stationary machines.
The ground surface of the wires as well as the precise concentricity 
allow a gentle removal of lacquer from cables without overloading 
them.

FUNCTIONALITY OF THE DEVICES
In all devices the cable is stripped between two rotating brushes. 
The running direction of the brushes determines whether a tensile 
force is acting on the cable. If the brushes rotate in opposite direc-
tions, the cable is pulled into the device, whereas if the brushes 

rotate in the same direction, no pulling force is generated.
With different types of brushes the stripping qual-

ity can be adapted and optimized to the cable 
diameter and insulation material. In addi-

tion, they can be continuously adjusted to 
cables of different thickness by means 
of a locking screw.

For fast wiring

 Sortimentserweiterung  

Product range extension

Schematische Darstellung 
des Abisolier-Vorgangs.
  Schematic diagram of 

the stripping process.
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Abisolierbürsten, Stahldraht Stripping brushes, steel wire

D A R d Pack. STA 0,10 | 0.004“ STA 0,15 | 0.006“ STA 0,20 | 0.008“ STA 0,25 | 0.010“ STA 0,30 | 0.012“

mm | inch mm | inch mm | inch mm Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

30 | 1 1/8 20 | 3/4 8 | 3/8 6 10 301.213.10 301.213.15 301.213.20 301.213.25 301.213.30

35 | 1 3/8 20 | 3/4 8 | 3/8 6 10 301.214.10 301.214.15 301.214.20 301.214.25 301.214.30

40 | 1 5/8 25 | 1 12 | 1/2 10 10 301.225.10 301.225.15 301.225.20 301.225.25 301.225.30

80 | 3 1/8 30 | 1 1/8 30 | 1 1/8 16 10 301.236.20 301.236.25 301.236.30

Abisolierbürsten, Stahldraht vermessingt Stripping brushes, brass coated steel wire

D A R d Pack. STM 0,15 | 0.006“ STM 0,20 | 0.008“ STM 0,25 | 0.010“ STM 0,30 | 0.012“

mm | inch mm | inch mm | inch mm Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

30 | 1 1/8 20 | 3/4 8 | 3/8 6 10 301.713.15 301.713.20 301.713.25

35 | 1 3/8 20 | 3/4 8 | 3/8 6 10 301.714.15 301.714.20 301.714.25 301.724.30

40 | 1 5/8 25 | 1 12 | 1/2 10 10 301.725.20 301.725.25 301.725.30

80 | 3 1/8 30 | 1 1/8 30 | 1 1/8 16 10 301.736.20 301.736.30

Abisolierbürsten, Stahldraht kunststoffgebunden Stripping brushes, encapsulated steel wire

D A R d Pack. STA 0,20 | 0.008“

mm | inch mm | inch mm | inch mm Art.-Nr. 
Art. no.

35 | 1 3/8 20 | 3/4 8 | 3/8 6 10 3KG.214.20

40 | 1 5/8 25 | 1 12 | 1/2 10 10 3KG.215.20

Fett gedruckte Artikel ab Lager 
lieferbar. Für kursiv gedruckte Artikel 
Mindestauftragswert beachten.

Item Nos. in bold are available 
ex stock. Consider our minimum 
order value for italic printed article 
numbers.

STA = Stahldraht, gewellt 
steel wire, crimped

STM = Stahldraht vermessingt, 
gewellt 
brassed steel wire, crimped
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Gewellte Topfbürsten 
Cup brushes with crimped wire 

A bestseller made better

Cup brushes with crimped wire are used on angle grinders for 
processing large surfaces: they are ideal for rust removal, polishing, 
removing paint, dirt or scale. Due to the crimped and therefore flex-
ible filling material, the brush adapts optimally to the workpiece.
Thanks to our continuous improvement process, we have now op-
timized an already well-engineered product even further.  A further 
developed production technology gives our crimped cup brush:

Ein Bestseller mit verbesserter 
Rezeptur

Topfbürsten mit gewelltem Draht werden auf Winkelschleifern zur 
Bearbeitung großer Oberflächen eingesetzt: Sie sind ideal zum Ent-
rosten, Polieren, Entfernen von Farbe, Schmutz oder Zunder. Durch 
das gewellte und dadurch flexible Besatzmaterial passt sich die 
Bürste optimal dem Werkstück an.
Dank unseres kontinuierlichen Verbesserungsprozesses haben wir 
ein bereits ausgereiftes Produkt jetzt noch weiter optimiert. Eine 
weiterentwickelte Fertigungstechnologie verleiht unserer gewellten 
Topfbürste:

 Produktverbesserung  

Product improvement

+  verbesserte Drahteigenschaften
+ mehr als doppelt so lange Standzeit

+ improved wire characteristics
+ more than double the tool life

423.168

NACHGEWIESENE QUALITÄT PROVEN QUALITY

427.297

5 5010 10020 25 1500 015

Getestet wurde jeweils die Lebensdauer bis zum vollständigen 
Verschleiß in Minuten.

We tested the lifetime of our products until complete wear in 
minutes.

9 51

22 120

Getestete Produkte
 neu mit verbessertem Draht
 alt mit bisherigem Draht

Tested products
 new with improved wire
 old with previous wire

längere Lebensdauer

longer lifetime

2,44x
längere Lebensdauer

longer lifetime

2,35x
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Gewellte Topfbürsten in verbesserter Ausführung Cup brushes with crimped wire in improved design

D d H RPM max. Pack. STA 0,35 | 0.014“ ROF 0,35 | 0.014“ STA 0,50 | 0.020“

mm | inch mm | inch min-1 Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

75 | 3 M14 x 2,0 22 | 7/8 12.500 1 423.167 423.367

75 | 3 5/8“ – 11 UNC 22 | 7/8 12.500 1 423.168 423.368

125 | 5 M14 x 2,0 30 | 1 1/8 8.000 1 427.297

125 | 5 5/8“ – 11 UNC 30 | 1 1/8 8.000 1 427.298

Fett gedruckte Artikel ab Lager 
lieferbar. Für kursiv gedruckte Artikel 
Mindestauftragswert beachten.

Item Nos. in bold are available 
ex stock. Consider our minimum 
order value for italic printed article 
numbers.

Beim Durchmesser 75 
erkennen Sie den neuen, 
verbesserten Artikel ganz 
leicht am balligen, gewölb-
ten Besatz.
  You can easily recognize 

the new, improved 
diameter 75 article by 
its crowned, curved 
filament.

STA = Stahldraht, gewellt 
steel wire, crimped

ROF = Rostfreier Draht, gewellt 
stainless steel wire, crimped

Die Bürsten in den Durchmessern 75 mm und 125 mm wurden 
automatisch auf die verbesserte Produktqualität umgestellt. Das 
heißt, Sie erhalten automatisch eine noch bessere Bürste zu 
gleichen Konditionen.
Abmessung und Funktionalität bleiben 
selbstverständlich unverändert. Die 
Bürsten sind weiterhin verkaufsför-
dernd einzeln verpackt. 

The brushes in diameters 75 mm and 125 mm were automatically 
changed over to the improved product quality. This means that 
you automatically receive an even better brush than you 

have previously used.
Dimensions and functionality remain of 

course unchanged. The brushes are 
still packed individually to promote 

sales. 

Diese Artikel erhalten 
Sie standardmäßig in 
handlichen Umkartons 
à 10 Stück.
  These articles you 

receive as standard in handy covering 
boxes (10 pieces per carton).
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Kunststoffgebundene Bürsten
Encapsulated Brushes

Aggressivere und  
präzisere Bearbeitung
Kunststoffgebundene Bürsten sind gut geeignet zur aggressiven 
Bearbeitung von Werkstücken sowie für sehr exaktes Arbeiten auch 
auf Ecken und Kanten. 
Bürsten mit gewelltem Stahldraht, rostfreiem Draht, vermessingtem 
Draht oder Messingdraht werden in eine leicht elastische Kunst-
stoffmasse eingebettet. Dadurch bleiben die Besatzbreiten wäh-
rend der Bearbeitung immer gleich groß. Ein vorzeitiges Abbrechen 
einzelner Drähte wird vermieden, wodurch die Lebensdauer und 
Standzeiten verlängert werden. Zudem sinkt die Verletzungsgefahr 
beim Einsatz von kunststoffgebundenen Bürsten.
Die Bürstwirkung der Bürste ist härter als bei Bürsten ohne Kunst-
stoff. Eine Übertragung der Kunststoffmasse auf das Werkstück 
kann allerdings nicht ganz ausgeschlossen werden.

GUT GEKENNZEICHNET
Unsere kunststoffgebundenen Bürsten können Sie in Zukunft noch 
besser an der neuen Prägung bzw. Laserkennzeichnung erkennen. 
Somit ist garantiert, dass Sie ein Qualiätsprodukt „Made in Ger-
many“ in den Händen halten. Alle wichtigen Sicherheitshinweise 
sind zudem einfach am Produkt abzulesen.

UNTERSCHIEDLICHE HÄRTEGRADE 
Ab sofort können die kunststoffgebundenen 
 Bürsten von Lessmann in drei verschiedenen 
Shore- Härten geliefert werden:
• Schwarz – Hart
• Rot – Standard
• Weiß – Weich

Hierbei gilt zu beachten:   
Je aggressiver die Anwendung, des-
to härter sollte das Kunststoffma-
terial sein. Ein weiterer Vorteil 
des härteren Kunststoffmate-
rials ist die Formstabilität.

Encapsulated brushes are ideal for aggressive brushing on work 
pieces and for precise brushing on edges and angles. 
By embedding steel wire, stainless steel wire, brass coated wire 
or brass wire in tough plastic, the filling width always remains 
the same which ensures less breakages, longer life, and a safer 
working environment as the risk of injury declines when using 
encapsulated brushes. 
However, it might be that the brush will leave marks on the work 
piece due to the construction. 

WELL MARKED
In future you will be able to recognize our encapsulated brushes 
even better by the new embossing or laser marking. This guaran-
tees that you are holding a quality product "Made in Germany" 
in your hands. 
All important safety information can also be easily read on the 
product.

HARDNESS GRADING
From now on, the encapsulated brushes 

from Lessmann can be delivered in three 
different Shore hardness scale measurements:

• Black – Hard
• Red – Standard
• White – Soft

Please note:   
The more aggressive the application, the harder 

the plastic material should be. Another advan-
tage of the harder plastic material is the dimen-

sional stability.

For more aggressive  
and precise brushing

 Produktverbesserung  

Product improvement
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Rundbürsten mit Schaft Ø 6 mm Wheel brushes with shank Ø 6 mm

D A H RPM Pack. STA 0,30 | 0.012“

mm | inch mm | inch mm | inch max. Art.-Nr. 
Art. no.

50 | 2 8 | 3/8 13 | 1/2 15.000 10 415.160

60 | 2 3/8 8 | 3/8 18 | 3/4 15.000 10 416.160

76 | 3 8 | 3/8 23 | 7/8 15.000 10 417.160

Pinselbürsten mit Schaft Ø 6 mm End brushes with shank Ø 6 mm

D1/D2 H GL RPM Pack. STA 0,30 | 0.012“

mm | inch mm | inch mm | inch max. Art.-Nr. 
Art. no.

10 | 3/8 20 | 3/4 65 | 2 1/2 15.000 10 451.160

16 | 5/8 25 | 1 72 | 2 7/8 15.000 10 452.160

22 | 7/8 25 | 1 72 | 2 7/8 15.000 10 453.160

28 | 1 1/8 30 | 1 1/8 75 | 3 10.000 10 456.160
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Fett gedruckte Artikel ab Lager 
lieferbar. Für kursiv gedruckte Artikel 
Mindestauftragswert beachten.

Item Nos. in bold are available 
ex stock. Consider our minimum 
order value for italic printed article 
numbers.

STA = Stahldraht, gewellt 
steel wire, crimped

STH = Stahldraht hochfest 
steel wire, high tensile

STM = Stahldraht vermessingt, 
glatt 
brassed steel wire, straight

ROH = rostfreier Draht, hochfest 
stainless steel wire, high 
tensile

Pipelinebürsten Pipeline-Brushes / Stringer Bead Brushes

D A d H RPM Pack. STM 0,35 | 0.014“

mm | inch mm | inch mm | inch mm | inch max. Art.-Nr. 
Art. no.

150 | 6 6 | 1/4 22,2 | 7/8 29 | 1 1/8 9.000 1 300.771.KG

178 | 7 6 | 1/4 22,2 | 7/8 43 | 1 3/4 9.000 1 351.771.KG

Entgrat-Rundbürsten Deburring Brushes

D A H R d Pack. STH 0,20 | 0.008“ STH 0,35 | 0.014“ ROH 0,20 | 0.008“ ROH 0,35 | 0.014“

mm | inch mm | inch mm | inch mm | inch mm | inch Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

Art.-Nr. 
Art. no.

250 | 10 13 | 1/2 58 | 2 1/4 100 | 4 33 | 1 1/4 1 370.241.KG 370.271.KG 370.441.KG 370.471.KG

250 | 10 20 | 3/4 57 | 2 1/4 100 | 4 33 | 1 1/4 1 370.242.KG 370.272.KG 370.442.KG 370.472.KG

Innenbürsten IBE Interior Brushes IBE

D GL A d RPM max. Pack. STA 0,15 | 0.006“

mm | inch mm | inch mm | inch mm min-1 Art.-Nr. 
Art. no.

7 | 1/4 125 | 5 65 | 2 1/2 2,8 1.000 10 548.304.KG

9 | 3/8 125 | 5 65 | 2 1/2 2,8 900 10 548.305.KG
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Please note our general terms and 
conditions for all orders. 

Bitte beachten Sie bei allen 
Bestellungen unsere allgemeinen 
Geschäftsbedingungen. 

Neu | New

Mit dieser Box erhalten Sie eine Auswahl unserer belieb-
testen und bewährtesten Werkzeuge zu einem unschlag-
baren Preis. Testen Sie die Qualität unserer „Made In 
Germany“ Bürsten in den vielfältigsten Anwendungen!

With this box you get a selection of our most popular and 
proven tools at an unbeatable price. Test the quality of 
our “Made In  Germany” brushes in the most diverse 
applications!

CONTENT: 

+  1x Knotted bevel brush DIA 2 1/2", 
thread M 14

482.217  
STH 0,020"

482.817 
ROH 0,020"

+  1x Knotted wheel brush DIA 4 1/2", 
bore 7/8"

472.211  
STH 0,020"

472.811 
ROH 0,020"

+  1x Cup brush crimped  
DIA 2 1/2", Thread M 14

421.167 
STA 0,014"

421.367 
ROH 0,014"

+  1x Knotted wheel brush  
with shank DIA 3"

417.198  
STH 0,020" –

+  1x Abrasive wheel brush  
with shank DIA 2" – 415.842 

SIC 120/0,043"

+  1x Wheel brush crimped  
with shank DIA 2 3/8"

417.162  
STA 0,012"

417.362 
ROF 0,012"

+  1x End brush crimped with shank 
DIA 7/8", long 2 5/8"

453.161  
STA 0,012"

453.361 
ROF 0,012"

+  1x Cylindrical brush  
12 x 4", DIA 3/8"

542.303  
STA 0,006"

542.503 
ROF 0,006"

+  1x Cylindrical brush  
12 x 4", DIA 3/4"

542.311  
STA 0,006"

542.511 
ROF 0,006"

+  1x Professional hand brush  
9 x 3/4", 2 rows

182.401  
STA 0,014"

182.421 
ROF 0,014"

+  1x Hand brush straight, 4 rows 100.041  
STA 0,014"

104.641 
ROF 0,014"

+  1x Spark plug brush,  
6", 3 rows

125.211 
MES 0,006"

125.231 
ROF 0,006"

INHALT: 

+  1x Zopf-Topfbürste,  
DRM 65 mm, Gew. M 14

482.217  
STH 0,50 mm

482.817 
ROH 0,50 mm

+  1x Zopf-Rundbürste, 
DRM 115 mm, Bohr. 22,2 mm

472.211  
STH 0,50 mm

472.811 
ROH 0,50 mm

+  1x Topfbürste gewellt,  
DRM 65 mm, Gew. M 14

421.167 
STA 0,35 mm

421.367 
ROH 0,35 mm

+  1x Zopf-Rundbürste mit Schaft, 
DRM 75 mm

417.198  
STH 0,50 mm –

+  1x Schleif-Rundbürste mit Schaft, 
DRM 50 mm – 415.842 

SIC 120/1,1

+  1x Rundbürste gewellt mit Schaft, 
DRM 70 mm

417.162  
STA 0,30 mm

417.362 
ROF 0,30 mm

+  1x Pinselbürste gewellt mit Schaft, 
lang 68 mm, DRM 23 mm

453.161  
STA 0,30 mm

453.361 
ROF 0,30 mm

+  1x Zylinderbürste,  
300 x 100 mm, DRM 10 mm

542.303  
STA 0,15 mm

542.503 
ROF 0,15 mm

+  1x Zylinderbürste,  
300 x 100 mm, DRM 20 mm

542.311  
STA 0,15 mm

542.511 
ROF 0,15 mm

+  1x Profi Handbürste,  
225 x 18 mm, 2 Reihen

182.401  
STA 0,35 mm

182.421 
ROF 0,35 mm

+  1x Handbürste glatt, 4 Reihen 100.041  
STA 0,35 mm

104.641 
ROF 0,35 mm

+  1x Zündkerzenbürste,  
150 mm, 3 Reihen

125.211 
MES 0,15 mm

125.231 
ROF 0,15 mm

11
Bestseller Bürsten

Bestseller- 
Brushes

Unsere Kennenlern-Box
Our "get to know"-box

499.900 499.901 499.900 499.901



ZERTIFIZIERT NACH
DIN EN ISO 9001:2015

CERTIFIED ACCORDING TO 
DIN EN ISO 9001:2015

ZEHNTAUSEND UND 
EINE LÖSUNG...

MORE THAN 10.000  
SOLUTIONS...

Wir sind Entwicklungs- und Fertigungs-
spezialist für Sondermodelle in Kleinst- 
und Großserien. Durch unsere Enginee-
ring-Abteilung und dem  hauseigenen 
Werkzeug- und Vorrichtungsbau haben 
wir reichlich Spielraum und modernes 
Equipment für Ihre Sonderaufgaben.

Our ultra-modern in house engineering, 
tool and equipment design departments 
along with our modern and flexible pro-
duction facilities mean we are able to 
produce specialised brushes in small or 
large batches.

Lessmann GmbH 
Lucas-Schultes-Str. 2

86732 Oettingen 
Germany

Tel.: +49 9082 707-0 
Fax: +49 9082 707-77

www.lessmann.com 
info@lessmann.com
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